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ABSTRACT

Fairly well represented in Latin, the imparisyllabic flexion
of feminine nouns counts only two members in 01d Provencal: sor ~ seror

and mdlher - moli3r. Based on a wide range of examples, this article

explores some of the analogical pressures that were brought to hear on

these rennants of an earlier declension.
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ror and milior, the feminine imparisyilabic

With the cxeephlon

declensicn had hecona marisyilabie in Vulgar Latin. This change was

mostly broaghl roah bhrough the oreation off o vew nominative sisgular.

T
vpoed on By seoooniaal

po(d)estit.

b

There are reiotively rare cases of a leveling process, using the nomi-

aative o the startincg rolnt oo wnich the sccousative is Lhen adapted

through a shoriendcg and a shitt In strecs: UL poLéstas -~ potestatem >

e

PR no(d)3sta - po(d}ésta. This latter evo-

wosition in rhyme in the following example

from Bertran de “orn: de vel ai de orap poesta (Stimming 16, 30), rhym-

ing with and 1t is well-kncwn from 0ld French: podeéste versus

podestél, povErte vewrsus povretdt, ete. The important peint to be

made here 1s tnat such doublets show no functional distribution, but
rather, they ave usad iodiscriminately in nominative or acsusative func-
tion. 1lhey are aoh, in other werds, to be considered relics of the
Latin imparisyilable flexion, since this would have required the shorter
form to appear a5 o nosdnctive, the longer form as an accusative only,
an observation wbich was already made by Nyrop for 01d Frenchl. We may
thus consider sor and melher to be cthe only Provengal vestiges of the

imparisyllabic rominine declension of (lassical Latin.

The procpese S this artiecle is S0 establish the declensional pat-

tern of thao- bus 1solat

v feminine nouns and to study the analogical
ore

rEsUres Rhal woire Treoughd bo bear on these two novns bacause of thelr

t 1 T e it . . . - . -
CENHONS wooibion az ralics of an earlier flexioqnl cabegory.
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S3vor evolves as follows in Provencal:
t nom. sing. sdror > sor
»
ace. sing. sdrore(m) = saror

Ay

nom. plur. sdrdres » 3erors

»

acc. plur. srores > s3erors

w

The flexional norm is thus rerresented by the use of sor =2s a nomi-

petive and seror as an accusative singular: sz sor o evetia (Appel T,

102); donex uon es vos ma sor (Vequeiras VI, 32); ab Audiart, sa seror

(Brunel 104,33 2d huna ma sevor (Dawrel, v. 662). SCror slso yields a

collateral tTorm, sorre, with e as & supporting vowel for the retvained

rr cluster, 28 in carru > car and carre, while, in the normal evolution

of sSror, final r has dropped: zu Marcenca, lur sorre (Brunel 177,2).

The vocative, bela sore (Ste. Agnes, v. 373), is but a graphical variant.
A flexional nominative singular s is rarely added; two instances of this

were found in Flamencsa: na sors es la belaire del mon {(v. 116-117);

Marparideta, bella sors (v. 4781). Parallel to the loss of firnal r in

sdror > sor is the reduction of the accusative seror to sero, of which

an isolated instance was encountered in the o0ld deeds: per U. nostra sero

{(Brunel 496,7). The plural is serors: et eran ab mi mas serors (Marien-

FE TN . STy, ~ . . - e .y o . P
Kluge, vo 24T7)5 on las doas scrors (Denkmiler 324,39). The undissimilated

.

30ror is rot very frequent; it is attested in 1a Vie de Sainte Enimie: on

EE AR 3P

d2y o _cors i3 5a soror (v. 1514); on sa soror fo sebelhida (v. 1583).

B

8- oy e 3 . ’ » .
ZOrDY, with its unusual imparisyllabic feature, is, as to be expect-

3. nulbiiast b s . o A . - . ,
Yo Bubject to oa certain amount of form-leveling. Sor is attested as

B R ke e . ) )
CReruuativer o s Dolza, sa sor (Brunel 3W7,4): e car o5 mos cunhatz
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» o ma sor 2spozea (Croisade 131,15); det sa sor a Buvo (Daurel, v.

. 523), and an analogical plural, sors, is

<

1821); de sa sor (Daurel,

drawn from the nominative singular: ellur sors Resta et Una (Brunel

32,5); las mias sors (Mystéres, v. 2336). The alternate form, sorre,

is encountered in accusative function in this example: non & sorre ni

molher ni cozi (Audisu-Lavaud XLIV,1Lk). Seror is sometimes used as a

nominative singular: e mezura es seror de drechura (Bartsch 4L,26); on

sa soror fo sebelhida (Ste. Enimie, v. 1583); que fara, fraire, vostra

o

seror (Ste. Agnés, v. 697). In view of the evolution in French: sSror >

suer »soeur, it is not surprising to find that, after the loss of the
two-case system, 1t is the nominative, sor, which survives: ma sor

Misericordia es venguda (Jutgamen, v. 997); vay sonar ta sor cara

(Mystéres, v. 2174).

The declension of mulier is as follows:

nom. 3ing. milier > mSlher

o .

acc. sing. miliere(m) > molhér

4

nom. plur. milieres » molhérs

ace. plur. milieres » molhérs

Fhonologically is to be recalled that the stress moved from i to

€ in Vulgar Lacin: CL milfarem - VL miliére, except for the nominative

3ing ich, of cours : ;

Ingular which, of course, has a different accentuation pattern. The
flexi - : . . .

+exion of PR molher is not easily determined, since the lack of any

indicatis £ 3tress mg ; : ; 3 ; ot ;
¢ cation of stress makes it virtually impossible to distinguish the

3
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nominative from the accusative. Brunel singles out this difficulty in
his edition of the old deedsQ: "les variantes qui continuent la
déclinalzon du latin mulier, sont d'une interprétation douteuse puisqu'
sucun signe n'indique la place de l'accent dans une forme telle que
moiler". In view of this, it comes hardly as any surprise that the
flexion of molher has long puzzled scholars. Appel inflects it like

naus (i.e. sing. molhérs - molhér, plur. molhérs - molhérs), while

Meyer-Liilbke lists it with rosa and maire, stating that "in diese Klasse

gehdrt auch m61her"3. If declined like rosa or maire, molher would show

the same form in the nominative and accusative singular, but this seems
to be true in graph only, since we have a nominative mdlher versus an
sccusative molhér, with a shift in stress. Furthermore, molher is
susceptible of adding a flexional s in the nominative singular, while
rosa never is, and maire only in extremely rare cases. The stress may
actually be ascertained in some cases through the study of poetic rhythm,

as in: morta es ma molher e so ne fort iratz (Daurel, v. 1229), which

clearly calls for mblher, and the same poem offers yet another example:

on_es ma molher que ieu puec tant amar (Daurel, v. 1974). Levyu quotes

an example of a nominative mblhers from the Vida de Sant Honorat: Na

Gualbores gqu'era méyllers de Raynaut lo taron. It is Levy's contention,

though pressnted with some restraint, that molher is impsrisyllabic in
Dy . 2y 4 e ;. 2. s .

frovencal: nom. mélher - acc. molhér, and it is interssting to note
that, in addition to secondary use of the accusative molhér as a nomi-

aative, he posits two analogical nominatives: mdlhers and molhérs, com-

baratle, ia nis view, to the use of trobaires and trobadors as analogical
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nominative ingiars n oexampie here a 3i;matic nominatlive occurs,
n 5
g \ N MU o1
we are, indsed nanie boomake sny well founced decision ag to where
. Aa - R y 1 Y ko)

Fre otress socald e wiaced: oonn tama e d'=2n W, (Srunel
£

e . Vo i v L Repb A MO 0 L ih-15): ag
"jh‘\); S 3 1 i T y PSRN 4 g g lia -]y o

3 I

yarament del Tii1l Dey (Tra, . hoe=h0T). In view of the fact
pat all iwoarigvlisbic feminine noun sith the excersion of sdror
AT A Ll A 1S s

N i 3 : . B - SR = s
pad adapted tLole comivative sipzalar Lo the accusative case: UL dolor

d316rem > VT ¥31avriz - d5lore P PR dolovs - dolor, ete., it would

geem most loglical to renl mol new and to draw this form from an ana-

logical *mili®

- y=t there are praosedents for the direct
addition or 3 to the rominatire siugulser, not only in the cass of sors,

but aiso incofar as the sntire group of imparisyllabis comparative ad-

sctives is concernsd. An example like: aaiers es ls merces (Appel

[

jos}
Q
o
N,
n

55 ), presupros-e 4 mdior ~ 8 and can in no way ve traced back to

a *maldris, Las:d »n the accusative maidre. One might perhaps further

. i . , . - L. o
>, C1amatle varliant oL the nominative scnher, may

have oxarted gsome intluspce here.

If proper atbenticn i matbers of metre and rhythm can thus ascer-

tain the exist~per of a nominative singular nwlher we nay conclude that

Levy's description ol the declension of +his elusive feminine impari-

vee B s
L f;y: S Rt Tk RS T
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